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The Chair (Mr. Dan Ruimy (Pitt Meadows—Maple Ridge,
Lib.)): Mr. Graham.

Mr. David de Burgh Graham (Laurentides—Labelle, Lib.): [
move that we approve and report back the supplementary estimates
(B) at this time.

The Chair: Mr. Albas.

Mr. Dan Albas (Central Okanagan—Similkameen—Nicola,
CPC): I'd like to state, for the record, that I believe, in having this

motion go forward without having the capacity to bring in the
minister or officials for us to review, that, on principle, we are not
doing our job as parliamentarians. The public should judge this
move by what it is, a deflection of our parliamentary duties and
functions in this place.

The Chair: We have a motion on the floor. We'll go to a vote.

Mr. Dan Albas: I would like a recorded vote.

(Motion agreed to: yeas 6; nays 3 [See Minutes of Proceedings])
The Chair: The motion is adopted.

The meeting is adjourned.
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